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Halottak emléke.
Máskor in az ősz hervadó szomorú hangulata lengi körit 1 ezt a 

napot, a mikor a természetes halállal elköltözőitek ezreit gyá
szoljuk, a mikor az Ő emlékezetükre virágozzuk fel a sirokat. 
a mikor az ó emlékezetükre gyújtja föl a kegyelet a gyer
tyák ezreit a sírokon, a melyek fölött ott virraszt még a 
szeretet az elköltözött kedvesek iránt.

De most százszoros mértékben eszünkbe hozza a halot
tak emlékét a másfél év óta diiló szörnyű világháború, a 
mely hirtelen, katasztrófa módjára reánk indulva életerős 
emberek százezreit teszi néma halottakká.

Elmondhatjuk most százszoros mértékben, a mit nemze
tünk szomorú napjaiban énekelt a költő :

„Sok a sír a völgyeken !u
Hány fiatal élet omlott össze másfél év alatt, még mi

liőit a játékból a valóság ismeretére ébredt volna ?
Hány hatalmas cserfához hasonló életet tört ketté derék

ban ez a vérzivatar, a melyhez hasonló évezredeken keresztül 
nem dúlt talán a föld szilién ! S ezek az évszázados életre 
herendezkedett hatalmas, erőteljes férfiak úgy pusztultak el. 
mint a hogy a pozdorját elragadja és szétszórja a forgószél 
kavargása.

Hány családot fosztott meg ez a vihar már fentartójától. 
hánytól ragadta el legkedvesebb hozzátartozóit?

Sok a sir, nagyon sok a sir a völgyeken és sajnos, lesz 
még több is. Mert ki tudná biztosan megmondani, mikor ér 
véget ez az istenítélet, amit világháborúnak nevezünk ?

Mert szomorúan kell bcvallanunk, hogy hiába volt az 
európai kulturemberiség évezredes haladása, hiába terjesztet
ték az ismereteket a tudományok, ez most mind arra szolgál, 
hogy a hadban álló felek minél borzasztóbb és általánosabb 
pusztulást okozhassanak egymásnak, minél több munkabíró 
embert minél hamarabb elpusztíthassanak a föld színéről.

Beláthatjuk most, hogy bármennyire óhajtjuk és remél
jük is az örök béke és a kulturális fejlődés magasabb fokának 
beköszöntését : sajnos, ez a korszak aligha fog valaha bekö
vetkezni, mert az emberi fejlődés csakúgy, mint az anyagi 
világ fejlődése, alá van vetve minden tömegek törvényének ; 
fejlődése, haladása nem mutat egyenes vonalat, hanem egy 
id• • iv tart csak a csendes munka, azután évszázadonként irtó-

zatoH katasztrófáknak kell bekövetkezniök, a mikor meginog 
és fölfordul minden, a mi előbb biztos volt és százezrek, mil
liók életét oltja ki az általános pusztulás.

Katasztrófa nélkül, sajnos, nincs haladás és fejlődés sem 
az anyagi, sem az ethikai világban. A külömbség csak az, 
bogy a mi az anyagi világban a természet őserejétől : föld
indulástól, villámtól, zivatartól, vizáradástól pusztul el : azt az 
emberi, ethikai világban a feltornyosodott indulatok és szen
vedélyek áradata intézi el háború alakjában. De alapjában 

•'ve ez is csak ugv istenítélet mint a természeti erők ka- 
tasztrófális kitörése.

Mi hosszú békés korszak szülöttei, beleestünk ebbe a 
korszakba és ámulva látjuk, bogy a mit lehetetlennek tartot
tunk, a miről azt hittük, hogy egyszersmindenkorra megszűnt : 
itt a világháború a maga mindent felforgató borzalmas katasz
trófájával. Nem szűnt meg alattunk az emberi szenvedélyek 
vulkánja, csak aludt csaknem félszázadig, vagy egészben egy 
század óta, de végre egész borzasztóságában megláttuk a ki
törését.

A világháború épen olyan elháríthatatlan katasztrófa a 
tömegek életében, mint a tizikai erők katasztrófái a földön.

Es most, a mikor százezrek és milliók életét oltotta ki 
ez a nagy katasztrófa : marad e nekünk valami vigasztalás ?

Ha pusztán anyagelvi szempontból néznők a világot, ak
kor vigasztalan, sivár kép tárulna elénk és az általános sö
tétség hátteréből a hiába elpusztult milliók emberi jajveszéke
lése tépné szivünk nemesebb húrjait.

De mi az anyagon túl mást is látunk, vagy legalább 
sejtünk a túl világi lét hajnali derengésében. Látjuk a halha
tatlan lelket is, a mely embertársai, hazája javáért s a jövő 
generáczió békésebb fejlődéséért áldozatul hozva földi életét : 
ott vár kielégítést az örök igazság fényénél.

A völgyekben domboruló sok sirhalom egy-egy probléma 
most millió variáczióban, azt hirdeti feuliangon a hosszú bé
kés évek során önzésbe merült, anyagiassá aljasodon világnak:

Ne csak a testet ápoljátok, ne csak a magatok jólétével 
törődjetek, liánéin legyetek nemesek mások iránt is. legyetek 
lelkibb, szellemibb, magasnbhrendü emberek, mint azok im, 
akik éltetek és a jobb jövendőért életüket föláldozták ! -j~
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az érdeklődés előterében s ez nz olh*n- 
ziva csakugyan komoly ón biztos mim-
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kának tűnik fel határozottan kitűzött 
czélokkal. Úgy a szövetséges nómet, 
osztrák-magyar. mint a bulvár seregek 
szépen ón biztosan haladnak előre min
den oldalon, néhol szinte meglepő gyor
sasággal.

Az egész előhaladás irányából egy
p %> * •/

közösen megállapított nagy tervnek k<">r- 
vonalai kezdenek napról-napra jobban 
kidomborodni.

A mi seregeink Belgrad irányában ós 
attól nyugatra hatolnak előre ón hogy 
mekkora a haladás, mutatják az elért 
eredmények. Egy héttel ezelőtt még alig 
voltak túl az AvaJa-hegy érődéin, most 
pedig már túl vannak Arangyelováczon 
és Mladenováez felé vonulnak. A Macs- 
vában előhatolt seregek elfoglalták Sabá- 
ezot. Belgrad felé már előbb megszállot
ták Obrenováczot. Hogy ezek a csapatok 
nyomultak-e tovább, vagy a Belgrad fe- 
lől kiindultak bocsátottak oldalágakat? 
a jelentésekből biztosan nem állapit ható 
meg, de az eredmény az. hogy már szer- 
dán megszállotta lovasságunk Valjevot.

Ugyancsak Bosznia délkeleti részéről• J
is előtörtek seregeink Visegrád felől és“  r*
onnan is fenyegetik a szerb hadsereget.

A németek Belgrádtól keletre, főleg 
a Morava folyó két oldalán haladnak 
előre s ott Palánkén és Petrováczon túl 
hatolva, körülbelül egy vonalban járnak 
a mi seregeinkkel.

A legkeletibb részen, Orsovánál is 
átkeltek már a Dunán és Tekiát, Klado- 
vót s más szerb állásokat elfoglaltak ésp

csütörtökre érkezett jelentés szerint Brza- 
Palánkánál a Duna kanyarulata mellett,
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Hzemben a román határral, egyesültek a 
Negotin felől előnvomuló bulgárokkal.

A bulgár seregek derék munkát vé
geztek rövid idő alatt, igaz, hogy keve
sebb szerb sereg ál ellenük, mint a mieink 
ellen. Elfoglalták Xegotint. a Tinink völ
gyét, Zajecsárt. Knyazeváczot.
r ml " má

Délebbre a Nis felé előhaladó bulgá- 
rok Pirotba érkeztek s azt most ostro
molják. Pénteken érkezett jelentés szerint 
be is vették.

Tovább délre megszállották a Vurdár
völgyét Macedóniában, elfoglalva Vran-
• _  • •ját. Kumanovát. \ éleszt és Uszküböt s 
ezzel a szerbeket dél felől elzárták a 
Szaloniki felé lehető összeköttetéstől. — 
Újabban már Prizrendet is elfoglalták az 
albán-montenegrói határ közelében.

Az egészből úgy látszik, hogy a mi 
szövetséges seregeink mintha Kraguje- 
vácz irányába szorítanák össze a szerb 
seregeket s a bolgárok kelet és dél felől 
ugyanoda törekednének.

Szerbia tehát nagyrészt körül van 
már zárva hadseregekből alkotott kemény
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lánczezal, amely mindig összébb szorul : 
már csak Montenegró és Észak-Albánia 
felé szabad a szerb seregek útja.

Az entente többi országai arra töre
kednek most, hogy Szerbián lehetőleg 
segítsenek. A Szalonikiba küldött csapa
tok ugyan idáig nem igen lendítettek 
sokat a szerbek ügyén, inkább a görö
göket keserítik a semlegesség megsérté
sével. Állítólag franezia csapatok eljutot

tak volna már Maczedóniába és össze is 
ütköztek volna a bulgárokkal. Emellett 
azt hirdetik, hogy a franezíák és angolok

C ' •

150000 fonyi sereget küldenek Szerbia 
segítségére, illetőleg a bolgárok ellen. 
Oroszország is Ígéri, hogy valami módon 
segíteni fogja a szerbeket. S kerülni fog-e 
nekik és nem késteke máris el vele? 
majd megmutatják a jövő események.

Az orosz hareztéren szövetséges sere
geink örvendetesen visszanyomják a tá- 
madó oroszokat, nagy veszteségeket okoz- 
va nekik. Máshol már a volhvniai liarez- 
téren visszafoglalták a régi állásokat, 
Cartoryszk körül pedig most van fol\a- 
matban az oroszok teljes visszaszoritá-a. 
A poléziai mocsaraktól északra, Baranovi- 
citői keletre úgy látszik, erélyesen ope
rálnak a szövetséges seregek Minszk felé. 
Északon pedig 1 liiuh nburg seregei Dílna- 
burgot és Rigát igen erősen fenyegetik.p r I •/

Riga megkerülése keleti irányban két- 
ségbe ejti az oroszokat.

Az olasz harezt ren most van lezaj
lóban a harmadik nagy olasz < ti nziva, 
az egész fronton nagy erővel támadtak 
az olaszok i doberdói tensiktól a tiroli 
határokig, de nóndenütt rengeteg veszte
séggel verték őket vissza és sehol sem 
hatolhattak be fő védelmi állásainkba. 
Az olaszok veszteségét hatvanezer főre 
teszik, mások szerint a támadók egyötöd-
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része pusztult el.
A franezia tlandiiái hareztéren a nagy 

otlénziva lezajlása után kevés mozgalom 
mutatkozik, de egyes helyeken, például 
Souchez táján, a f hampagneban voltak 
harezok mostanában is.

A Dardanelláknál alighanem abba- 
liagyják a harezokat. Az entente most 
annak a perspektívának behatása alatt 
áll, hogy Hamburgtól Bagdadig egysé
gessé lesz a mi szövetségünk.

Vármegyei közgyűlés.
Gümürkisliontvárraegye törvényhatósága f. hó 

2b án Kulinyi Géza főispán elnüklésévei népes 
közgyűlést tartott, melyen ismét lelkesen nyi
latkozott meg e vármegye közönségéne; ősei
től örökölt, hunyornál yos áldozatkészsége, király- 
hjisége és hazaszeretete _

Kulinyi Géza I -pán meleg üdvözlő szavak
kal nyitotta meg a közgyűlést, mire Lukács 
(íéza alispán megindokolta az alispáni jelentés
nek a mostani kivételes esetben a hivatalos 
közlönyben — nyomdai technikai akadályok 
miatt — történt késedelmes megjelenését.

I >r. Soldo* Béla tb. főjegyző telolvasta ez
után az alispán következő tartalmas és gondo
san összeállított jelentését:

Tekintetes vármegyei Közgyűlés !
A folyó évi niárcziusi közgyűlésünk meg

tartásától szeptember hó folyamáig terjedő idő
ben történt s a köz gazgatást érdekI" esemé
nyekről közelebb tartott közgyűlésünknek jelen
tési eg már számot adván, ez alkalommal jelen- 
tésem szűk keretekben mozoghat.

Mielőtt azonban a szoros értelembe vett 
küzigMzgazgatási kérdésekkel ioglalkoznék, haza
fias lelkesedéssel és teljes hálaérzettel kell 
megemlékeznem hősiesen küzdő hadseregünk, 
honvédségünk és népfelkelőink eredményes hadi- 
tényeiről, mert nekik és szövetségeseink halál
félelmet nem ösmerü vitézségének kell tulajdo 
nitani azt, hogy észak hordáitól szép orsz' .. nk 
nemcsak megtisztittatott, d« sőt < froszország 
területéből országot képező földterületnek hódított 
birtokába léptünk.

Bizonnyára lélekemelőig hat törvényható

ságunk közönségére az a tudat, hogy a es. és 
kir. fí-ik huszárezred pótszázad parancsnoksága 

4  JUÍi--  4 Ui5—az —át i rat álmu.—k ttlön —is—tudomá- 
sára hozza a 0 ik számú cs. és kir. huszárezred 
példány képül szolgáló vitézségét, mely mellett 
hervadhatlan babérral gyarapitá eddigi máris 
hires nevét, hiszen ezen ezred ember anyagja 
nagy részben a mi fiainkból állíttatott össze.

Most, amidőn ezen világraszóló háború fész
kének: Szerbiának megfékezése és letörése napi 
rendre került s ezen liarczainkhan a vitéz bolgár 
sereg szövetségesként szintén oldalunkra lépett, 
méltó örömérzet kell, hogy áthassa kebleinket, 
hisz első lépésnek kell tekintenünk ezt arra 
nézve, hogy a Balkán jó gondolkodású államai 
megértik azt, miként nekik a legünzetlenebb 
barátaikat a központi hatal lakban kell keres
niük és teltalálniok ! Dicsőség és elismerés illeti 
ezen nagy horderejű lépésért a bolgárok ten- 
költ lelkületű uralkodóját: I. Ferdinand királyt, 
ki férfiasán sikra szállt az igazság jegyében 
saját országa nagygyá tétele érdekében is, bi
zonyítván ezen lépése által, hogy szivében való
ban magyar vér is buzog. Tiszteletteljesen in 
ditványozom tehát, hogy törvényhatóságunk őt 
üdvözlő felirattal és szerencsekivánataival tisz 
telje meg.

Mély részvéttel emlékszem meg Branszky 
Vendel ny. m. kir. hányatanácsos, vasgyári fő
felügyelő, a III. oszt. vaskorona rend lovagjá
nak f. évi szeptember hó 29 ikén, életének 
70 ik évében Rozsnyón történt gyászos elhuny- 
táról: a boldogultat a kötelességek bü és igaz 
teljesítése s vármegyénk közügyei iránti meleg 
érdeklődése jellemezte, midőn tehát érdemeit 
jegyzőkönyvbe iktatjuk, javaslatom oda irányul, 
hogy a boldogult hátrahagyott özvegyét erről 
jegyzőkönyvi kivonattal értesíteni méltőztassék.

Tomory Géza garamvölgyi jbli főszolgabiró 
és Kemenyik Aladár szolgabiró szeptemberi köz
gyűlésünkben nyugdijaztatván, ezen tiszti állá 
sok, valamint ezen tőszolgabirói és szolgabirói 
tisztség betöltése folytán esetleg megüresedő 
más tiszti állások választás utján való betöl
tése végett is a pályázati hirdetményt közzé 
tettem: s ekként a megüresedett és megüre
sedhető állások betöltése is ezen közgyűlésünk 
nek fogja feladatát képezni.

A vármegyei közigazgatási tisztviselők min
den erejük megfeszítésével igyekeznek az ijesz- 
tőleg megszaporodott és természetüknél is >eg- 
többnyire sürgősnek mondható közigazgatási 
teendők lelkiismeretes és gyors lebonyolítására: 
ezt annál inkább kell hangsúlyoznom, mivel 
úgy a központi, valamint a járási hivatalok is 
szűkölködnek a munkaerőkben. Megemlíteni itt, 
hogy dr. Eornet Gyula főjegyző betegség miatt 
1 havi szabadságot kért és kapott. Aggodalomra 
kelt azonban az a tudat, hogy községi és kör 
jegyzőink, valamint a községi bírák jó része is 
a közelebbi bemutatás alkalmával néptülkelői 
szolgálatra alkalmasnak találtat«!!: és... ha ezek 
a szolgálat alól tel nem mentetnek, nem lesz 
megfelelő közeg, mely a telsőbb hatóságok ren
delkezéseit végre hajtsa.

Szeptember hóban tartott közgyűlésünkből 
feliratilag kérelmeztük a hadifoglyoknak kisebb 
csoportokban leendő engedélyezését: megnyug
tatásul van szerencsém most már bejelenteni, 
hogy ezen előterjesztésünk kellő méltatásban 
részesült és engedély adatott ahhoz, hogy a 
hadifoglyok 20, sőt 10 es számú csoportokban 
is igénybe vétessenek. Nagy előny hárul ezen 
intézkedés által törvényhatóságunk lakosságára, 
mert bár közvetlen tapasztalásból tudom, hogy 
az őszi szántás-vetési munkálatok serényen toly 
nak, sőt sok helyen gyönyörűen kikelt vetések 
biztatóan nyújtanak kilátást a jövő szép aratás 
hoz. Nem szabad elfelednünk, hogy a köz 
gazdaság erőssége nyújt alapot a jövő küz 
delmétiek sikereihez, hogy gondoskodnunk kell 
nemcsak édes magunkról, de a velünk szövet 
séges államok ellátásáról is. Eöldh rtokosaink és 
kisgazdáink tekintsék magokat oly vagyon le 
téteményeseknek, a kik a kezeikben lévő vagyont 
a nemzetgazdaság érdekében belterjes gazdál
kodás utján hová inkább gyümölcsözővé tenni 
nemcsak hivatvák, de nemzeti érdekből köte
lezve is vannak ! Ezen feladatok teljesítésére a 
kisebb számban is rendelkezésre bocsájtandó 
hadifoglyok munkaereje kétségen kivül jóté
kony befolyást fog gyakorolni.

Az eddig el sem képzelhető drágaság, mely
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>17. /*lot minden terén tapasztalható, a mely mel 
V h—k ttit'möKH'n az eIsfrren dit >Mets7ttirBÓi:'ferrcrrk
Kék Ara 3 5 szűrösre emelkedett a termelő és
üzérkedő közönséget soha nem remélt jövedel 
inekhez h vagyongyűjtéshez jultatá; ezzel szem 
ben az úgynevezett kis exiatentiAk, különösen 
pedig a készpénzfizetései ellátott tisztviselők 
\ alöban válságos helyzetbe kerültek, mert fize- 
léseik csakis a normális életviszonyok között 
való szűkös megélhetést biztosíthatják. Nem 
javított ezen az állapoton a maximális árak 
megállapitása, de nem a megújulva megtartott 
>záinos tanácskozás és értekezlet sem.

Legutóbbi napokban érkezett törvényható
ságunkhoz a magyar város és kö/.ségtejlesztési 
részvénytársaság egy megkeresése, mely az or 
f-zág lakosságának ellátása czéljából nagy töke 
behelyezésével óhajt közre hatni s ezen vállalat 
hoz a törvényhatóság részvény jegyzését kéri, 
kijelentvén, hogy a szükségleteket a kész ki
adáson felül legfeljebb 0%  os haszon biztosítása 
mellett kívánja a fogyasztók rendelkezésére 
bocsájtani. Bejelenti továbbá, hogy ezen üzleti 
tevékenysége a m. kir. belügyi, kereskedelmi 
és földmivelésügyi minisztérium ellenőrködő fel
ügyelete alatt müködend.

Maga az eszme minden bizony nyal tetszetős 
és épen természeténél fogva olyannak látszik, 
mely a tisztességes polgári hasznot biztosítani 
is fogja. Ennélfogva ezen beadványt a tekinte 
tes törvényhatósági közgyűlésnek már most bátor 
vagyok komoly figyelmébe ajánlani.

Kgy ebek ben a közgyűlés elé tartozó ügyek 
elintézésénél teendő tiszteletteljes előterjesztései
met is a tekintetes vármegyei közgyűlés tapasztalt 
jóindulatába ajánlva maradok

Rimaszombat, 1915. évi október hó 25 011.“

(!«. ón kir. *2-ik lova.s|ia<los/.tály|iaram*snoksAg.

KtiTT, 2, 7. ..........  m í r a t r
A 0. huszárezrednek és parancsnokának 

Horváth alezredesnek, továbbá Michalovich 
őrnagynak a 29. és 30 án teljesített kiváló 
tetteikért a legfelsőbb szolgálat nevében 
legteljesebb elismerésemet nyilvánítom.

(író/ Hcrherstein, in. p. vezérőrnagy.
Op. N—930/17.

Ktd. 2, 4, 7. Távirat.
A következő táviratot különös megelé 

gedéssel tudomásul vettem és teljes szövegé
ben nyilvánosságra hozom.

A lovassági hadtestnek az elért sike 
rekért, különösen a cs. és kir. G. huszár
ezrednek fényes rohamáért Mihal ovich őr
nagy vezetése alatt, legteljesebb megelége
désemet nyilvánítom.

Hálás lennék Nagyméltóságodnak, ha 
szerencsekivánataimat a csapatnak tolíná 
csolná.

1X/30. 1915. V. Gerok: géz. Her her stein.

0. Húsz. ezred. Távirat.
A G. huszárezred szép sikeréhez, mely 

a 2. lovashadosztály liarczi értékét újra 
fényesen igazolja, szívből gratulálok.

IX/29. L. Bruszinszky, m. p. vezérőrnagy.
A hiteles másolatért:

Gyöngyös, 1915. október 19.
Harmos, s. k. major.

Ezekkel kapcsolatban Harmos Bé'áné azon 
kérelme is felolvastatott, hogy a ÍJ ik huszár 
ezred katonáinak karácsonyi szeretetadomány

A felolvasott jelentést a közgyűlés helyes 
léssel tudomásul vette s az abban előterjesztett 
javaslatokat a bolgár király üdvözlésére és a 
Rranszky családdal szemben a részvét kifejezé- 
►ére vonatkozólag, magáévá tette.

A közgyűlés Ferdinand bolgár királyhoz dr. 
Soltion Béla tb. főjegyző által megfogalmazott 
következő táviratot intézte:

Le Comte de Murány
Sofia (Palais).

Gömör és Kishontvánnegye közönsége 
mai napon tartott rendes közgyűlésében 
azon alkalomból, hogy a nemes bolgár nem
zet vitéz csapatai kénytelenek voltak hazai 
földjük védelmére a hűtlen szomszéd, a 
most már közös ellenségünk ellen fegyvert 
ragadni, ez által a központi hatalmak szö
vetséges társa lett. — Felségedet a hős 
bolgár nemzet dicső uralkodóját, kit vár
megyénkhöz ősei jogán történelmi tradicziók 
és annyi kedves_emlék fűz, a legmélyebb 
hódolattal üdvözli és az igaz ügy győzel 
mére Isten áldását kivánja.

A vármegye közönsége nevében:
Kuhinyi Géza, főispán. 
Lukács Géza, alispán.

Ezután Bornemisza László ny. főispán még 
az ő szolgálati idejében lefolytatott fegyelmi 
ügy gyei kapcsolatos személyes kérdésben emelt 
szót s felszólalását a közgyűlés tudomásul vette.

I >r. Saldos Béla tb. főjegyző felolvasta ez
után a következő katonai átiratokat:

( h. t»s kir. r*-ik lnift*jirt»xre«I |M'»t*M£A<i)»arAui‘9uok*4£A.
Sagy sagos Alispán ur

Ki maszombat.
A t. évi szeptember hó 29. és 30. lefolyt 

Milaszewi (Wolhyniai) ütközetben az ezred 
feledhetetlen babérral gyarapította eddigi 
máris hírneves nevét.

Mivel az ezred legénységének nagy 
része az ottani vármegyéből származik, 
kötelességemnek tartom Nagyságodnak a 
mellékelt elismerő táviratokat tudomására 
hozni és egyúttal megkeresem, az ezred 
parancsnokság elismerését kitűnő katonái
val szemben és a mellékelt táviratokat is 
a tekintetes vármegye tudomására hozni.

Gyöngyös, 1915. október 19.
Hat mos, s, k. major.

éa meleg ruhanemű küldessék.
Lukács Géza alispán indítványára és dr. 

Kovács László polgármester javaslatára elhatá 
rozta a közgyűlés, hogy a vitéz fiaink hősi 
magatartására és fényes hadi sikereire vonat 
kozó iratok a hivatalos és a vármegyei helyi 

! lapokban közzététessenek és a vármegyei sza- 
| badrendelkezési alapból felhasználható G00 kor. 

a G-ik cs. és kir. huszárezred, a 25. cs. és kir. 
gyalogezred, a 1G. honvédgylogezred, a 1G ik 
tábori tüzér- és a 29. vadászezred legénysége 
részére karácsonyi ajándékul felhasználtassék és 
gyűjtés inditassék az összeg gyarapítása és 
meleg ruhák beszerzése érdekében.

< Mvastatott ezután ('zinke István rét. espe
res, megyebizottsági tag következő inditványa:

Tekintetes várm. Közgyűlés!
Ama százados nemzeti sérelmet orvosló 

s országos örömet s a jövőre nézve édes re 
mónységeket _ke11ő fejedelmi el hat áJL'Qzá s gj 
kaiméból, hogy ő Felsége, koronás királyunk 
egyenlő jogú birodalmai közt a czimer és 
zászlókérdést a mi szivünk óhajtása szerint 
rendezni kegyeskedjék s ezáltal Magyar- 
ország szuverénitását s önálló és független 
államiasságát az egész világ előtt dokumen 
tálta : mély tisztelettel indítványozom,

1. hogy Gömör és Kishontvánnegye 
közönsége intézzen ő Felségéhez mai köz 
gyűlésből hódoló feliratot, amiért lift és 
vitéz magyar népét is édes gyermekeként 
ölelte atyai szivére,

2. indítványozom, hogy e nagy időkhöz 
méltó gondolat sugallójának, királyunk jobb 
kezének, nemzetünk büszkeségének és 
gondviselésszerü emberének : gróf Tisza 
István miniszterelnök urnák ez alkalomból 
tolmácsoljuk legmélyebb hálánkat, szere 
tétünkét és törhetetlen bizodalmunkat.

Kmaszoinbat, 1915. október 25.
( zinke István, megyebiz. tag.

( ’zinke István szép szavakkal fejtegette azon 
nevezetes mozzanat történelmi fontosságát és 
jelentőségét, hogy Mátyás király ezimerpa jzsát 
jóságos öreg királyunk egyesítette és egyenjogú- 
vá tette a Habsburgok czimerével a a sárga 
fekete lobogókra odaillesztette a nemzetiszinü 
lobogót. A király a magyar nemzet iránt tanú 
sitott jóindulatát kifejezésre juttatta a zászló és 
czimerkérdés megoldásával s ebben jobbkeze :

a lángoló hazaszeretettől mindig lelkesített gróf 
Tisza Tstván volt bölcs tanácsadója.

t

Szent-Irányi Árpád az indítványt nem ellenzi, 
de nem tartja időszerűnek s megvárni szerette 
volna a törvényhozás megnyilatkozását annyival 
inkább, mert a Lajtán túl egészen másként kom
mentálják a rendeletet mint nálunk.

Kuhinyi ííéza főispán a Lajtán túli disszo
náns hangot mosolyra gerjesztőnek tekinti s 
ajánlja az indítvány egyhangú elfogadását.

Vidák Béla Szent-Iványi Árpáddal egy né
zeten van s ennek kifejezést ad.

A közgyűlés egyhangúlag elfogadta az in
dítványt s a következő hódoló iratot és üdvözlő 
táviratot küldi ő Felségéhez és Tisza István
grófhoz:

99

(t felsége kabinetirodájának
Wien.

Gömör és Kishontvármegye közönsége 
a mai napon tartott rendes közgyűlésében 
a legmélyebb hódolattal és alattvalói szív
ből eredő igaz örömmel fogadja O Császári 
és Apostoli Királyi Felségének a czimer és 
zászló kérdésben hozott legmagasabb elha
tározását.

Szivünket mélyen érintő ezen legke
gyelmesebb elhatározásáért, amelylyel hü 
és vitéz magyar népét édes gyermeke gya
nánt ölelte atyai szivéhez, legmélyebb hó
dolatát és a vérrel megszentelt időkben 
törhetetlen alattvalói hűségét és ragaszko
dását fejezi ki < > Felsége legmagasabb 
trónja előtt.

A vármegye közönsége nevében:
Kuhinyi Géza főispán, 
Lukács Géza, alispán.

Grál Tisza István miniszterelnök urnák
Budapest (Miniszterelnökség.)

Fogadja Nagyméltóságod mint nemze
tünk büszkesége és gondviselésszerü embere 
a czimer és zászló kérdésben kifejtett ha 
zafias ténykedéseiért Gömör és Kishontvár
megye közönségének mai napon tartott 
közgyűlésében kifejezésre juttatott őszinte 
szívből eredő ragaszkodását és nagyra
becsülését.

A vármegye közönsége nevében:
Kuhinyi Géza főispán, 
Lukács Géza alispán.

Ezután a választások következtek.
A nyugdijazás folytán megüresedett állások 

betöltéséhez kijelölő bizottság tagjaiul megvá
lasztalak : Szent-Iványi .lószef, Széman Endre 
és Szilárdy Béla, a főispán kinevezte tagokul : 
dr. Kadvánszky György, Czinke István és Sa 
marjay János bizottsági tagokat.

A bizottság a főispán einöklésével küldeté 
sében eljárván, az eredményről főispán jelen
tést tett.

A garami járás főszolgabírói állására egyet
len pályázó Komárotny István vármegyei II od 
főjegyző, kit a közgyűlés egyhangú lelkesedés 
sei meg is választott. Vármegyei II odfőjegyzővé 
szintén egyhangú lelkesedéssel dr. Soldos Béla 
tb. főjegyző lett megválasztva. A nyugdijazás 
folytán üresedésben levő szolgabirói állásra b'áy 
Barna vármegyei aljegyző egyhangúlag s a II. 
oszt. aljegyzői állásra Szeutmiklóssy Zoltán egy
hangúlag megválasztatott.

A főispán ezután dr. Gaál Gusztáv tornaijai 
járási tiszti orvost tiszteletbeli megyei főorvossá, 
dr. Fenyő Soma Kornél megyei tb. alügyészt 
tiszteletbeli főügyésze'é és a hareztéren lévő 
Lukács Endrét tiszteletbeli szolgabiróvá ne
vezte ki.

Az uj tisztviselők közül jelen voltak a hiva 
talos esküt nyomban letették.

A gyámoltak és gondnokoltak készpénzei 
. helyezésére vonatkozólag az alispán elnöklésével 

megtartott értekezletből kifolyólag az alispán 
az elhelyezésre vonatkozólag javaslatot terjeaz-
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tett elő a közgyűlésnek, mely elhatározta név
szerinti szavazással, hogy a háború tartama alatt 
az eddigi elhelyezést változatlanul meghagyja 
s igy a beérkezett uj két ajánlat nem volt ez 
idő szerint figyelembe vehető.

A harmadik hadikölesön jegyzésére vonat
kozólag a rozsnyói takarékpénztár, mellyel az 
alispán már előzetesen tárgyalt, ajánlatot adott 
be, 250000 korona jegyzése esetén 241500 K 
lombardkölesönt ad 1917. deezember 31-ig nem 
változtatható 5 százalékos kamatláb mellett. •—- 
Utólag a Rimaszombati Takarékpénztár, két
harmad. a Gömörmegyei Nép és Iparbank egy- 
harmad résznyi érdekeltség mellett hajlandó
nak nyilatkozott 300000 korona jegyzést át
venni.

Lukács Géza alispán, Szent-íványi József és 
elnöklő főispán felszólalása után az állandó vá- 
lasztmánynak a Rozsnyói Takarékpénztárnál ' 
való jegyzésre vonatkozó pártoló javaslatát a 
közgyűlés magáévá tette és 250000 korona 
jegyzést ezen intézetnél elhatározta.

A rokkant katonák ügyének védelmezese i 

érdekében Molnár Lajos kér. munkásbiztositó 
pénztári igazgató tartalmas, nagy gonddal ki 
dolgozott memorandumot nyújtott be, melyet 
Szakait Yincze főrokkantgyám pártolólag a köz
gyűlés elé terjesztett. A memorandumot a rok
kant katonák ügyében létesített országos intéz ' 
mény központjához terjesztik tel, hogy a benne 
foglalt javaslatok beillesztessenek az intézmény 
keretébe.

Több kisebb fontosságú tárgy elintézése 
után a közgyűlés véget ért.

I
\ árosi közgyűlés.

Rimaszombat város képviselőtestülete folyó 
hó 29-én dr. Kovács László polgármester elnök 
lésével közgyűlést tartott, melyen a tisztviselő
kön kívül jelen voltak : Bodor István, dr. Kár

• •

mán Aladár, Loysch Ödön, dr. Rdrósy Gyula, 
id. Rábely Miklós, itj. Ráhely Miklós, Samarjay 
János, Stolcz Xsigmond, Weinberger Rezső és ■ 
Zehery István. j

A harmadik hadikölesön jegyzése volt az , 
első tárgy; erre nézve azt határozták, hogy 
125000 koronát jegyez a város és pedig 25000 
koronát a törzsvagyon betétből, 100000 koronát 
pedig a rimaszombati takarékpénztárnál lornbard- 
kölcsön utján.

A 2 ik hadikölesön jegyzést jóváhagyó tör
vényhatósági határozat tudomásul vétetett.

Kohn Józseffel a Szabadka pusztai bérletre 
vonatkozó szerződés jóváhagyatott. A bérlet fi 
évre szól, első 3 évben 10600 korona, többi 
évben 11000 korona évi bér mellett. Kimondatott, 
hogy ha kaszárnya épület emelése czéijából a 
bérleményből 100 holdon felül levő terület vé 
tetik el, akkor a bérlőnek jogában áli megszűri 
tetni a bérletet.

A vadásztársulattal kötött bérleti szerződés 
jóváhagyatott: a városi vizmü 1916. évi költség 
vetése 84600 korona fedezeti és 84495 kor. 70 
fillér szükségleti végösszeggel tehát 104 korona 
30 fillér várható tiszta inaradványnyal elfogad 
tatott. A községi közmunka és a szegények 
intézete 1916. évi költségvetése megállapittatott.
A Miskolczy Lajossal kötött bérleti szerződést 
a közgyűlés jóváhagyta, ellenben a házbér el 
engedés iránt beadott kérelmét nem találta tel : 
jesithetőnek.

A vásárbérlő Lövi Henriknek kérelmét a 
bérösszegnek 1916. évre való leszállítása iránt 
méltányosnak találták s I >r. Zehery István pár 
toló felszólalása után a tanács javaslatát — 
mely szerint a háború tartamára az évi 16000 
korona bérből negyedévenként 1000 korona en 
gedtessék el — elfogadták,

A kolera barakk és járványkórház építési 
költségeinek megállapítását a törvényhatóság 
jóváhagyta. A városi gyámpénztár és házipénz 1 
1915. III. negyedi vizsgálatáról szóló polgár- 
mesteri jelentés tudomásul vétetett.

A háborúban feldúlt kárpáti falvak újjá
építéséhez a város közönsége 600 koronával

járul és elrendelte a közgyűlés a város terüle
tén a gyűjtés megindítását. -----  - —.....-

Az állami elemi leányiskola 1914 15. tan-1/

évi számadása kiadási és bevételi tételében
5282 K 94 fill., a fiúiskoláé 4376 K 45 fillér
végösszeggel jóváhagyólag tudomásul vétetik.

Misik (íyula és Teslák György illetőségé
nek megtagadása után a városi uszoda ügye 
került tárgyalásra.

Érdekes a nagy munkával és fáradsággal 
összeállított mentorai,dumszerü története az u-zo 
dáliák, melyet Tóth Béla városi mérnök állított 
össze s melyet bilredy l’ál főjegyző helyettes 
egész terjedelmében felolvasott a közgyü'ésen. 
Az 1883. márcziu-ban megindult mozgalomtól 
kezdve az uszodára voi a'' '>zó összes történelmi 
adatok és nevezetesebb mozzanatok tel vannak 
sorolva egészen 1915. májusig, amikor a katona
ság a már vénhrdt uszodát ujraép tette a vá 
ros hozzájárulásával. Elismeréssel szól a jelen
tés különösen id. Badiayi Gyula nyug. rendőr 
kapitány lelkes és áldozatkész munkásságáról 
s a Viktor 47(U ezr.d 's szives készségéről s 
azt indítványozza, hogy az uszoda vétessék 
városi kezelésbe. Hz meg is történt s a városi 
mérnök gondozásába adatott át, az ellenőri te 
emlőkkel dr. Institórisz Kndre városi ügyész 
bízatott meg, a pénzkezelést Konkoly István 
hatáskörébe utalták. K határozták, hogy a még 
fedezetlen tartozást: 249 koronát a város kifi 
zeti s a közgyűlés dr. Kármán Aladár és dr. 
Zehery István felszólalása után elismerést és 
köszönetét szavazott id Badinyi Gyula nyug. 
rendőrkapitánynak az uszoda hosszú időn — 22 
éven — át gondozásáért s Tóth Béla városi 
mérnöknek beterjesztett gondos munkálatáért.

Ezzel a közgyűlés véget ért.

A  III . hadikölesön kibocsátását
ismertető körlevelét a Rimaszombati lakarék- 
pénztár már szétküldte. A lapunkhoz csatolt 
ezen körlevél tartalmát olvasó közönségünk szi
ves figyelmébe ajánljuk !

Hírek és vegyesek.
Reform ácziói ünnep. A protestáns 

egyházak október 31 én ünnepük a retormáczió- 
nak 398 ik évfordulóját, urvacsoraosztással egy
bekötve. — A rét templomban ez alkalomból 
Czinhe István esperes tartja az ünnepi beszédet. 
Az iskolák növendékei is teljes számmal vesz
nek részt az Istentiszteleteken.

A  bolgár czar mint term észettu
dós. Ferdinandot, a bolgárok czárját, ki most 
az érdeklődés központjában áll, mi gömöriek 
jól ismerjük. A bolgárok uralkodója, aki mint 
Kóburg Koháry henzeg tagja volt a magyar 
főrendi háznak is, kitünően beszél magyarul s 
békeidőben évenkii.t több hetet -tölt murányi 
birtokán. Murány mellett pompás kastélyt is 
épittet magának. Sokat vadászott testvérének : 
Kóburg Eiilöp herczegnek pohorellai, szentantali 
és meleghegyi birtokain s városunkban is több
ször megfordult s személyes bevásárlásokat is 
tett. Azt azonban kevesen tudják róla, hogy 
igen nagy barátja és igen alapos kutatója a 
természetnek és a te mészettudományoknak. Az 
ornithológia és botanika terén szakkörökben is 
kiváló tekintélynek tartják. Szófiában szép mu 
zeuma és állatkertje, \ rúnában pedig botanikai 
kertje van, amelynek több értékes példányát 
Gömörben gyűjtötte. Néhány év előtt meghívta 
magához dr. Lendl Adolfot, a mi állatkertünk 
tudós igazgatóját, ak akkor érkezett haza nagy 
tanulmányút járói és >z<fiában személyesen ve
zette végig állat és botanikai kertjében. Lendl 
igazgató akkoriban előadás tartott a királyi 
palotában, amelyen az udvar több tagja részt 
vett. Lendl németül beszélt, a király azonban 
magyarul társalgóit vele és megköszönte neki 
a tanulságos előadást.

Kitüntetés, hr. Szontagh Vilmos jolsvai 
polgármester, tartalékos főhadnagy az ellenség
gel szemben tanúsított hősi magatartásáért leg
felsőbb dicsérő elismeréssel lett kitüntetve.

K itüntetett állatorvos. Lthoczky Zol 
tán a 10. honvédhuszárezred tartalékos áilator 
vosa kitűnő szolgálatai elismeréséül az arany 
érdemkereszttel a vitézségi érem szalagján lett 
kitüntetve.

A  mi örömünk. Lapunk olvasóközön
sége- hmmyár*—nem . . lúg ja -szerénytelenségiHík -
venni, ha mi — a kik mindig a közérdeket 
munkáljuk — ez egyszer a magunk személyi 
Ügyével is toglalkozunk s kifejezést adunk a 
mi örömünknek, melyben lapunk sok-sok ked 
vés munkatársa és barátja is részt vesz. Mi 
közvetlen tanúi é* ismerői vagyunk évek hosszú 
sora óta annak a lankadatlan, buzgó és nehéz 
munkának, melyet lapunk főszerkesztője: Ko- 
márotny István hivatalos állásában és mint a 
közvélemény viszbangjának : a mi szerény, de 
tekintélves múlttal biró orgánumunknak élén 
vég/ett. Jóleső örömmel adjuk hírül lapunk más 
helyén, hogy főszerkesztőnk : Komáromy István 
vármegyei másodfőjegyző, egy év óta a garami 
járás helyettes főszolgabirája folyó hó 28 án 
egyhangúlag a garami járás főszolgabirájává 
választatott meg. Köztudomású, hogy mint fiatal 
aljegyző, minden tudását, nemes szive igaz, ra 
jongó szeretőiét, tokozott ambiczióját, kötelesség 
tudását és munkaszeretetét vitte szülővármegyéje 
érdekeinek lelkes szolgálatába s mindig igyeke
zett a reábizottaknak felettesei és a köz meg
elégedésére megfelelni. Láttuk előhaladását és 
hétről hétre alkalmunk volt az ő gondolkodása 
menetét és jóindulatú érzelmeit körünkben meg
ismerni és megbecsülni. 1904. augusztus liavá 
ban állott lapunk élére s azóta mindig legjobb 
tudásával és őszinte jó érzéssel szólt hozzá a 
közű gyekhez, mérlegelte és bírálta az esetné 
nyékét: akár a vonal felett, akár a vonal alatt, 
ö mindenkor készséges és melegszavu viszhangja, 
kritikusa vagy előadója volt eseményeknek, köz 
életünk szereplőinek és vezéregyéniségeinek. Hs 
mert ismertük az ő intenczióit és érzelmeit, 
melyekből! kifolyólag intézmények és egyesek 
készséges támogatására sikra szállott, mi is 
szívesen állottunk mellette fegyverünkkel: a 
tollal. — A háborús idők kezdetén a garami 
járás vezetésére Allitóttá oda a vezetőség s 
azóta sok tudással és meg telelő erélylyei, de 
amellett jó szive minden érzésével s közbecsü 
lés mellett végzi a hivatalos teendőket. Nem 
mulaszthatjuk el tehát a mostani alkalmat, s őt 
megválasztása alkalmából e helyen is üdvözöl
jük és további működéséhez a legjobb és leg 
szebb sikert kívánjuk !

Felülvizsgálat. A rimaszombat—polt Ari 
vasút vonal nagy munkálatokkal eszközölt javí
tásának felülvizsgálatát e héten végezte a ki
küldött hivatalos bizottság Korányi műszaki 
tanácsos vezetésével. A vállalat képviseletében 
SchiJ/er Hugó főmérnök vett részt a felülvizs 
gálatnál.

Újabb kitüntetés. Pólya Sánd • *r os-
gyáni volt birtokbérlő, vitéz zászlós fia : IVdya 
László újabb hőstettével az éjszaki hareztéren 
szép sikert aratott. Századával — hir szerint — 
706 oroszt fogott el, s ezért a bronz vitézségi 
érmet kapta jutalmul.

Házasság. Boron József, főgimnáziumunk"" 
jeles tanára folyó hó 27 én Debreezenben tar
totta esküvőjét Mester Mariskával. A fiatal párt 
számosán üdvözölték a rokonok, ismerősök és 
jóbarátok köréből.

Hősi halál. M eg irtuk tanunk múlt szá 
inában, hogy Morvay László tartalékos fóliád 
nagy az északi hareztéren elhunyt. Most követ 
keznket olvassuk a napilapokban róla :

„Álsódraskóczi Morvay László, Rorsodvár 
megye árvaszékének ülnöke, az 5. közös gyalog 
ezred tartalékos főhadnagya, századparancsnok, 
október 12 én az északai hareztéren ellenséges 
golyótól találva, életének harminezharmadik évé 
ben hősi halált halt. A háború eleje óta küzdött 
a hareztéren és vitézségéért több ízben kitün
tették. (fajtársai ideiglenesen Jaslowiecz község 
templomának kertjében temették el, ahonnan 
Mezőkövesdre fogják szállítani és az ottani 
családi sírboltban helyezik örök nyugalomra. 
A bős tisztet, akiben Morvay János mezőköves 
di főjegyző, a Községi és Körjegyzők Országos 
Központi Egyesületének ügyvezető alelnöke a 
fiát vesztette el, felesége, született hetei Bakó
Gizella és két gyermeke: Iván és Márta si 
ratják.“

Halálozások. Seres József helybeli csiz- 
undia mester folyó hó 28 án hosszas betegség 
után 52 éves korában meghalt.

Rásztor Erzsébet folyó hó 24 én 64 éves 
korában elhunyt városunkban. 26 án temették 
nagy részvét mellett.
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H arangok felajánlása. A hadvezetrt-
írzretiTiir-iiTeptrerírRtff w pttn j>ökT~

hivatalok utján az összes egyházakat harangjaik 
összeírása ás a had vezetőség czéljaira való tel 
ajánlás végett. A harangok értékét a hadveze 
tőség nyomban megtéríti. Mint értesti 111 r>k, a 
rimaszombati rét. egyház még a megkeresés 
előtt önként és ingyen telajánlotta mind a há
rom harangját a haza oltárára.

Kik mentek be elsőnek Belgrádba?
A ..Pesti Hírlap" »-női a dologról a következő
ket hozta : „A Belgrád eltoglalásáról megjelent 
haditudésitások fölemlítették, hogy a Dunán At- 
I-elve a 31. gyalogezred katonái vonultak be 
elsőnek a meghéditott szerb fővárosba. A harcz 
térről levelet kaptunk most, amelyben arról ét - 
tesitenek bennünket, hogy a lf>. vadászzáazlóalj 
volt az első, amely október hetedikén reggel 
pontonokba szállt és erős tüzelés daczára sze 
renesésen átjutott a túlsó partra. Belgrád talai 
alatt elsánezolta magát és minden támadást 
visszaverve, megvetette ott a lábát. A 31 -ik 
yalogezred csak egy nappal későbben, a 15 ős 

vadászok fedezete alatt kelt át, m után ők 24 
i’ ráig magukra vonták az ellenséges támadás 
jó részét. Belgrád meghódításában tehát a 15. 
v idászzászlóaljnak jutott a munka oroszlánrésze, 
s a zászlóalj, amely egytől egyig fáradságot, 
h iláltélelmet nem ismerő, mir den akadályon 
keresztülgázoló magyar fiukbtl áll, ezt a tel 
adatot dicsőséggel el is végezte.“ — Mi pedig 
biztos forrásból még a következőket tudjuk : 
A 15 ik vadászzászlóalj parancsnoka VAlyi 
Sándor garami útbiztos, gyalogsági százados volt, 
boldogult VAlyi Kálmán volt megyei csendbiztos 
fia, aki Belgrád mellett csapatiát rohamra ve
zetve, egy szerb golyótól jobb könyökcsuklójá
ban megsebesült s mint ilyent Belgrádba szál 
litották.

A  serkei körjegyzőség; községei:
S *rke, Feled, Kiraasimonyi és Darnya, melyek 
a háború kitörése óta hazafias kötelesség telje- 
•i lésében mindig elől jártak, a harmadik hadi 
kölcsönből is impozáns módon kivették részüket, 
390000 koronát jegyezvén a hazafias ezélra. 
Méltó elismerés illeti a nemzeti áldozás templo
mában Szűcsi < tszkár körjegyzőt, aki a közsé
gek érdemes bíráival vállvetve, fáradtságot nem 
imerve, éjjelt is nappallá téve lankadatlanul dől 
gozik a szent ügy érdekében.

A  közönség köréből. Két levélkét is
kaptunk e héten, s ezekben a közönség egy 
részének óhaja nyilvánulván meg, azokat több 
vonásaiban itt közöljük :

„Az itteni áll. polgári leányiskola ipartanfo- 
Ivamának vezető oktató lelkét : Ale.ry Kmmát 
áthelyezték innen. Hnnek okát azonban senki 
sem tudja. — Pedig ezen intézkedés egyúttal 
az ipariskolára óriási csapást jelent, mert az 
ipariskolához enry:re sokoldalú és komoly tan
erőt egykönnyen nem kapunk. Az ő tudása 
j.'.val felülmúlja a rendes polgári iskola kézi 
munka tanerők tudását : mert hiszen más az 
hetenkint minden osztályban az előirt szokott 
anyagot 1 —2 órán át tanítani, és más, reggel
től majdnem e<tig egyfolytában a kézimunka 
legkülönbözőbb nemét oktatni! Mily változatos 
mennyiségű és minőségű vegyes művészi kézi- 
min kákát volt képes ő oktatni, amellett fehér
nemű varrást és felső ruha készitést is képes 
volt szakszerűen tanítani. Máshol, mindezen 
szakokhoz külön külön erőt alkalmaznak. — A 
ritka kiváló erő öi magában sok tudást öszpon* 
tositott. Ezen tanerő elvesztése tehát méltán 
kelt őszinte sajnálkozást.“

A másik levél a tánczórákra vonatkozik.
rPedagógusok mondják, hogy a háborúnak 

a fiú gyermekek lelkűidére épen nincs finomí
tó hatással : már p*d g a táncz és a vele járó 
ill« m tanulása, mégis kissé ellensúlyozná az el
durvulást. — Tény, hogy budapesti iskolákban 
tanítják a tánezot, miért ne lehetne tehát mi- 
n A In k is felvenni újra a tánezoktatást V Hi- 
sz**n a háború nem indokolja az illemtudás, a 
tár ez, a jó modor elsajátítását, s ennek j len 
tó kény közvetítője a tánezóra. Derék táncz 
oktatónknak adtunk ugyan egy kis foglalkozást, 
d • ez a tárasztó tutkáiozás huzamos időre nem 
öreged’* embernek való. Nyújtsunk neki leg- 
a nbb lehetőséget, hogy tál c-tudását ismét ér
tékesíthesse — bizonyára le.-z elég jelentkező; 
látjuk, hogy a felnőttek s-zórakoznak a moziba

járással, a gyermekek is kellemesen és has/. 
ifosuVí töftTiéfnék az iskolai tanulás után szabad 
idejüket a táncz és illemtanulássai.“

Népfölkelő bemutató szemle. Vá-
fosunkban folyó hó 27 én volt a 19 30 éves
népfelkelők újabb bemutató szemléje, melyen a 
polgári bizottság tagjai voltak : elnök Lukács 
Géza alispán, polgári orvos: dr. Miskó Miklós 
vármegyei tiszti főorvos ; katonai bizottsági ta- 
gok voltak: elnök (iáspár őrnagy. Kern R zső 
tart. főhadnagy és egy tartalékos katonaorvos. 
A vármegyei hivatalos lapban most van közöl
ve a bemutató szemlék napja és a polgári bi
zottsági tagok névsora. Es pedig: Feledi járás: 
November 10— 17. Elnök: ( ’zibur Pál törvh. 
biz. tag; polgári orvos: dr. Meskó Miklós fő 
orvos. — Putnoki járás: November 18. Elnök: 
Diószeghy I)ezső törvh. biz. tag; polgári orvos : 
dr. Urszinyi (íyula járási orvos. — Tornaijai 
járás: November 19. Elnök: Ilevessy Bertalan 
törvh. biz. tag; polgári orvos : dr. GaAl Gusztáv 
járási orvos. — Rozsnyói járás: November 21, 
22, 23. Elnök: Spéczián Gusztáv törvh. biz. 
tag; polgári orvos: dr. Pósch Dezső járási or
vos. Rozsnyó város: November 24 Elnök: 
Pósch Gyula törvh. biz. tag; polgári orvos: 
dr. lleincz Hugó városi tiszti orvos. — Dob 
sina város: November 25 Elnök: Benedikty 
Kálmán törvh. biz. tag; polgári orvos: dr. Kell
ner \ iktor városi tiszti orvos. — Nngyrőcze 

I város : November 20 Ell ök : dr. Yieszt Károly 
törvh. biz. tag: polgári orvos: dr. Henscli Géza 
városi tiszti orvos. — Nagyrőezei járás: Nov. 
27. Elnök: Szénássy Béla törvh. biz. tag: ool 
gári orvos: dr. Hensch (iéza városi tiszti orvos. 
— Jolsva város: November 28. ló nők : ( ’zibur 
Imre törvh. biz. tag: polgári orvos : dr. Henscli 
(»éza városi tiszti orvos. Patkói járás : Nov. 
30. Elnök: Eiposits Tivadar törvh. biz. tag: 
polgári orvos: dr. Kres (íyula h. járási orvos.

Nyugdíj egy le ti gyűlés* A rimnszom 
háti ipartestületi nyugdijegyesület választmánya 
tolyó hó 24 én id. llábely Miklós elnöklésével 
ülést tartott, melyen uj tagfelvétel mellett ne 
hány régi hátrálékos töröltetett. A választmány 
az elnök lelkes, meleg felszólalása után elhatá
rozta, hogy a harmadik hadikölcsönre 10000 
koronát jegyez. — Itt említjük meg, hogy az 
általános ipartestület is jegyzett 2000 koronát.

A  hadban m egvakult katonák
gyámolitására, koszorú megváltás ezimen ada
koztak Lukács (iézáné úrnőhöz: Néhai Marton 
Rudolf családja 25 koronát, néhai Török László 
családja 10 koronát. Szakáll Vincze nyug. árv. 
elnök 10 koronát, Lengyel Erzsiké 10 koronát, 
üzv. E-zenyi (iyuláné 20 koronát, Koncz Ká 
rolyné 10 koronát, Ruttkay ,lenőné 10 koronát, 
Lukács (iéza 10 koronát, Törköly Józset és 
neje 20 koronát.

Koszorum cgváltás. Üzv. H tvess y Bol
dizsárné Kálosáról 10 koronát küldött lapunk 
szerkesztőségéhez a \ak katonák javára koszo
rú megváltás czimén, továbbá üzv. báró bt scher 
Arnoldné Rimaszombat 20 korona és Kőiben- 
layer Lajosné Rimabányáról 10 koronát. Az 
összegek átvételét nyugtázzuk és rendeltetési 
helyére juttatjuk.

Igazgatósági ülés. A rimaszombati ke
rületi munkásbiztositó pénztár igazgatósága tna 
október hó 31 én d. e. 1 ( 0 órakor a pénztár 
helyiségeiben ülést tart.

Koszorum egváltás. A nyomorék gyer
mekek otthonának dr. Löchcrcr ’Tamás koszorú 
megváltás czimén 10 koronát adományozott. 
Hálás köszönetét mond az Elnökség.

Késői m álnaterm és. Városunkból a 
Kossuth Lajos utczáhan levő Perjéssy ház kert 
jéből tolyó hó 29 én egész csomó friss málna 
tttrtöt kaptunk. A pompásan érett ízletes nagy 
málnaszetnek ugyancsak Ínycsiklandozók voltak 
s azért említjük tel, mert valóban ritkaság 
számba megy e gyümölcs ily késői termése.

H alálos elgásolás. Nagy vesz verésen 
folyó év aug. 23 án reggel 5 órakor Bodnár 
Istvánná a szomszéd Gyurcsek Mihály né udva
rába ment a cséplési munkákhoz s (i éves Ka 
talin és 4 éves István nevű gyermekeit tel 
ügyelet nélkül hagyta. A gyermekek később 
felébredtek s átmentek anyjuk után a csépié.-* 
bee, majd a ház előtt levő réten át a közelben 
levő vasúti töltéshez mentek s ott játszottak. 
Bodnárné bár tudta, hogy abban az időtájban
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vonatnak kell jönnie, még sem nézett gyerme
kei után. Ä Dohai na felöl jövő személyvonat 
elől a 4 éves kis István nem tudott a töltésről 
menekülni s a vonat elgázolta a gyermeket s 
nehány óra alatt meghalt. Folyó hó 22-ikén 
Kolbay Sándor elnöklésével tartott főtárgyaláson 
vonta kérdőre a bíróság a gondatlan Mnyát és 
kihallgatta a tanukat és dr. (lutlohn Henrik 
bonezoló orvos szakértőt s a Lehoczky Márton 
k:r. ügyész vádbeszéde után gondatlanságból 
okozott emberölés vétsége miatt jogerősen H 
napi fogházra ítélte az asszonyt. A bíróság a 
büntetés végrehajtásának felfüggesztését ki 
mondta.

R égészeti előadás. Az országos régé 
j szeti óh embertani társulat báró burster (Jyula

v. b. titkos tanácsos elnöklésével tartott ülést
0

a múlt héten dr. Eber László a csetneki evan
gélikus templomban levő és a XVI. század ele
jéről származót falfestményt ismertetett, a mely 
a luccai székesegyház csodatevő Krisztus szob
rának, a hires Voltó Santonak ábrázolása.

Véletlen baleset. F. hó 24 én beszál
lították a helybeli közkórházba Domafaiáról 
Máté Mihály 52 éves béresgazdát, ki otthon ál
lítólag fegyverével foglalkozott s a fegyver vé
letlenül elsült, a löveg a szerencsétlen ember 
szájpadlásán behatolt s bal szeme mögött meg
akadt. A súlyosan sérült béresgazda egyik sze 
me világát elveszítette.

Kinem a-szkccs. Az Apolló színház múlt 
heti műsora mindegyik előadás alkalmával zsú
folt házat hozott össze, s a közönséget kelleme
sen -zórakoztatta a válogatott műsor. Szomba
ton és ma vasárnap délután és este kitűnő 
programmal kinemaszkecs lesz. A fővárosi jó- 
hirü társaság pompás sláger darabok előadásá
val fog élvezetet szerezni a közönségnek. Ha
talmas falragaszokon olvasható a műsor mellett 
az előadások ideje és az árak. — Ma vasárnap 
délután 4 órakor és 0 órakor zónaelőadás és 8 
órakor este rendes előadás lesz. A műsor mind
egyik előadásnál ugyanaz, de az előző napétól
eltérő, uj.

Tolvaj bünhődése. Rozsnyón folyó évi 
május hó>ban id. Mojses dános szomszédságában 
Záhony Lajos ottani lakos, mint favágó dolgo
zott és a Mojses udvarából átdobált tákat tel 
hasogatva napának hazaszállította: ezenkívül 
egy borjú bőrt is lopott. — A helybeli kir. tör 

, vényszék folyó hó 13 án tartott főtárgyali- 
son lopás büntette miatt dr. Mészáros István 
kir. főügyészhelyettes vádja alapján 14 napi 
fogházra ítélte jogerősen Záhonyit.

Felem elt büntetés. Megírtuk lapunk 
ban. hogy a tolyó évi julius hó 12 iki országos 
vásáron Biszuda dános csehbereki lakos két 
lovat adott el Nagy Miklós putnoki lakosnak 
749 koronáért, Horváth dános osgyáni czigány 
közvetítette a vételt s látta, hogy a kapott 749 
koro iát B szuda a c-»izinas7.árAba-4t4te. Bemen 
tek á’d< mást inni a Kosiner kávéházba, hol 
Bis/uda elaludt s Horváth a pénzt kilopta a 
csizmaszárból. A kir. törvényszék folyó évi 
augusztus hó 13 An 7 havi börtönre Ítélte a 
czigányt, de a kir. tábla felemelte a büntetést 
egy évi börtönre s a büntetésből 2 hónap ki
töltöttnek vétetett. Az Ítélet most már jogerős.

Föpásztori körlevél. Megjelent Hálás 
Lajos rozsnyói püspök t. évi XIX. sz. főpász- 
tori körlevele, a melyben egyes szertartási kér
dések után a „Szív“ czimü időszaki lapot ajánlja. 
A hadsegélyző hivatal részére gyűjtést rendel 
a katonai özvegy- és árvaalap javára. Ajánlja 
annak „l (mutatóját“ is a katonák téli telszere- 

| lési czikkeire. Az A) aloszt. népfelkelők és pót- 
tartalékosok felmentése ügyében útmutatást kö
zöl. Közzétesz egy belügyminiszteri döntést a 
felekezeti iskolának a község által való segélye
zése tárgyában. A „BalAs püspök betegsegélyző- 
egyesület“ intéző bizotts. elnökévé Horváth dó- 
zset apátkanonokot, tagjává pedig Eriviczky 
(íyula dr. püspöki titkárt nevezte ki. Magyar 
György ipölygaisai lelkészt Fülek pilisre helyezte. 
Kozmanith Kázmér sz. Ferencrendi atyát lpoly- 
galsán alkalmazta a plébános mellé. \ arga Ist
ván fülek pilisi ideiglenes lelkész nyustyai káp 
Ián lett.

Kamarai ülés. A miskolezi kereskedel
mi és iparkamara tolyó hó 28 án Koás Samu 
kir. tanácsos elnöklésével teljes ülést tartott, 
melyen számos, vármegyénket érd *kI«’’» ügyeket 
tárgyaltak és intéztek el.
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Ajándék. A nyomorék gyermekeknek 
lovag Kéfszler Gúsztávhé almát küldött. ITálá- 
san köszöni az Elnökség.

Koszorum egváltásul kedves Imlottaik 
emlékezetére a „Vöröskereszt-egyesühtu czéljaira 
Szabó Elemérné 20 k, Forster Imre Békés 20 
k, Ragályi Istvánné 20, Fekete Félné Kurincz 
20, Heksch Bertalanná 5 koronát adtak. Őszinte 
köszönetét fejezi ki a nagylelkű adományokért

az Elnökség.
A  Vöröskereszt-egyesület javára 

vettük és hálás köszönettel nyugtázzuk a kö
vetkéz»"* szives adományokat:

Pénzbeliek: Barta Mária Fülekkováesi 2 k, 
Fodor Lajos Fülek kovácsi 2 korona.

Természetben: Lukács Gézáné által 100 drb 
párna, 155 liter bab. egy csomag tépésnek való 
rongy. Kraysell Miklósné egy pár kötött papucs, 
lbos Mihályné Alsópokorágy 10 drb tojás. Bódi 
Istvánná Balogpádár 8 drb tojás. Az elnökség.

CSARNOK.
Háborús álomképük.

Irta : TÖRKÖLY JÓZSEF.

III.
Xyugosznak dk, a hon link. 

Dúló t-saták után . . .
XyutfosziiAk ok, sirjok felett 

Zttklel bokor s viráip\w
Össze összeborzadva, agyonra gyötört lélek

kel és kőkeményre fásult szívvel már 15 hó 
napja olvasgatjuk a napilapokból, hogy az állig 
fegyverbe öltöztetett föld népéből milliós em
bertömegek, kis és nagy nemzetek, világhatal
mak hogyan ölik. gyilkolják és irtják egymást, 
mint veszett fenevadak ! V . . .

Úgy látszik, végképen kiveszett az emberek 
szivéből az irgalmasság és a krisztusi szeretet!? 
s azok helyére a nemtelen vérszomjas induln 
tok : a kérlelhetetlen boszuállás és az ember
irtó mészárlás megvadult ördögei költöztek be 
s ütöttek ott állandó laktanyát.

S a merre a véres világháború dúl, minden
felé vérözön, lángtenger, pusztulás, siralom, csa
tazaj, haldoklók nyögése, sebesültek orditása, 
ágyuk és társzekerek dübörgése, emberi és ál
lati csontok recsegése és ropogása, anyák és 
hitvesek jajveszékelése, özvegyek és árvák han
gos zokogása töltik be a levegőt. S a vérázta 
tott csatatereken V . . .  az egymással összegabalyo
dott ellenséges hadak nyüzsgő fegyveres tömegei 
között'{ ... szünetlenül egymást érik a bomba, grá
nát. srapnel és a gépfegyver golyói s úgy fizik 
hajtják egymást, mint nyáron a dongók. Jobb 
ra balra sötét, fojtó filstfellegek, égnek szálló 
föld és kőtömegek, széjjeltépett ember roncsok, 
véres husezatatok, lúd és épületrészek pipid
nek recsegve szerteszét . . . pokoli módon hir

detve a végpusztulás eljövetelét
Igen ! . . . igy tartja véres aratását az ember

irtásban tobzódó halál ! . . . mint egy tiizokádó 
százfejü sárkány, a mely nem tud eltelt.i kéjei 
gő tömeggyilkolásával s nem tud belefáradni a 
gazdagabbnál gazdagabb rendek vágásába és 
aratásába.

Mi pedig, a távolból szemlélők, bánatos 
arczczal, sóvárgó tekintettel nézegetünk egy
másra s nem merjük kérdezni egymástól: hogy 
ugyan meddig tart még e szörnyű emberpazar 
lás V . . .  és micsoda meglepetéseket rejtegethet 
még előlünk a kétséges jövendő V...

S az iszonyat és rettegés rémitgetö képeit 
lázas idegességgel át átálmodozva, a szeretet, a 
megértés és a béke vágya fogja el szivünket- 
lelkünket s önkéntelen imára kulcsolódnak ősz 
sze kezeink és igy sóhajtunk tel istenünkhöz : 
..Jó Atyánk ! . . . elégeld meg már a végtelen 
emberpusztitást ! . . .“ < >h ! plántáld irgalmassá 
godat bölcs belátással elvakult vérszomjas ha 
talmasaink szivébe, hogy végre békesség lakoz 
hassék e földön nemzetek és országok között, 
öröm az emberi szivekben és vidámság a re
megve sóhajtozó ajkakon ! . . . hiszen....... meg-
bünhödte már e nép a múltat s jövendőt !“

Oh! szörnyű év! . . Vértenger volt */. ősz! . .
Ember! . . hitted-e, hogy emberre lősz? . ,
Sohasem értünk ilyen bú telet ! . .
Vérrózsákat nyitott a kikelet.
Az egész nyáron ember|msztnlá«,
Gyilkolva folyt a véres aratás.
s  zokogva «ír a néma fájdalom,
A merre nézünk : «gyász és siralom !“

De ha a világháború sok szomorú gyász- 
esetét rajzolt is véres tollal a fájdalmas vaíÓr 
ságba, a köztudatba és a gyászba borított csa 
ládok életébe, annyi azonban bizonyos, hogy e 
világháborúnak méreteiben hatalmas, változatos 
és erőteljes eseményei és ránk nézve diadalmas 
eredményei csodálatba, ámulatba ejtették az 
egész világot. Hiszen eh*z foghatót nem látott 
még a föld népe soha !

l ’gyan ki hitt volna valaha olyan világren- 
ditő háború lehetőségében, a mely életünkön 
felül mindenünket követelhesse tőlünk? Senki!

Avagy mikor a sujtoló végzet reánk hozta 
ezt a nagy világveszedelmet, ki gondolta volna, 
hogy az, milyen uj alakulásoknak tesz alkotó 
részeseivé és harezos eszközeivé4? . . .

Nem adhatunk eléggé hálát a jó Istennek, 
hogy ez az irtózatos nagy háború, egy teljes 
hosszú év lefolyása alatt úgy fejlődött, amint 
annak a történelem helyes bölcseleté szerint 
fejlődnie kellett s a hogy azt a magyarok Is
tene vitéz küzdelmeinkben és áldozatkészsé
geinkben nemzeti előnyünkre és javunkra tor 
ditá. — Legyen azért hála és dicsőség neki, 
hogy ebben a nagy világmérközésben a nem 
zeti kultúra, a nemzeti demokráczia erősebbnek 
bizonyult a míiveletlenség, lelketlenség és jog 
talanságban gőgösen hivalkodó autokracziánál, 
a zsarnok önkényuralomnál.

I >e az »ddigelé lezajlott világesemények és 
hősi diadalok tényesen igazolják azt is, hogy 
ez a kiszámíthatatlan háború rehabilitálta a né 
pék és nemzetek lelkét, a nemzeti eszmét és a 
hazafias érzés jogosultságát.

Agyonracsigázott és gyászbaborult lelkünket 
telrázta és magával ragadta a hatalmas nem
zeti lelkesedés. A helyes nemzeti és történelmi 
nevelés csodatettei felújították, újra meg újra 
lelkünk elé állították dicső magyar őseink hadi 
szellemét, harezokhoz edzett vitézségét, a mely 
egy jó hosszú idő óta már már pusztulásnak 
fajult.

De felriadtunk zsibbadt aléltságunkból! . . . 
í jra kitörő erővel vetett lángot bennünk az 
ezeréves harczi kedv, a régi magyar hadi vi
tézség ősi ereje, mely e háború folyama alatt 
olyan csodákat müveit, a melyekhez foghatót 
eddig egyetlen európai nép sem produkált 
soha ! . . .

Diadalmasan helyt állott a magyar hősi vi
tézség : térés síkságokon, dombos erdős hegyi 
vidékeken, kisebb nagyobb folyók mentér., jár
hatatlan poc-olyás é.- mocsaras terepeken, he
gyeken, hágókon és járhatatlan sziklás hegy 
ormokon. Számtalansz r bebizonyították fiaink, 
hogy a hős magyar honvédekkel és a kedves 
lovaikról leszállított magyar huszárokkal még 
a poklok kapuit is sikerrel lehet megostro- 
molni ! . .  .

S a mindegyre hevesebben dúló világháború 
csodás eseményeiből tSTulságui iészTfrb etjük 
még azt a megállapítható igazságot is: hogy 
igyekezzék minden nemzet jellegzetes ősi, faji 
ereiének rendszeres nemzeti nevelésére kellő 
súlyt és gondot fordítani. Azért jövőben iskolai 
nevelésünknek, a nemzeti egyéniség tudatos és 
tervszerű erősítésén, a magyar nemzeti karak 
tér fejlesztésén és kialakulásán még hatható
sabban kell közremunkálnia, hogy igy egy tö
mör, fajerős nemzetet teremthessünk, a mely 
aztán karakterisztikus nemzeti erejével pótol 
hassa számbeli gyengeségünket.

Dolgozzunk tehát már a közel jövőben 
egyetértő erős akarattal azon :

ellojry kit a töM honi 8 ojrúvel betakar,
N** l<»jryo?i más itt ♦ földön ónak magyar !**

♦
A hirtelen hidegre fordult őszi időben kö

dös őszi ború szállott a lelkemre s nem talál
tam helyem sehol. Fáradt, bágyadt testem és 
izgalmasan képzelődő lelkem kereste a csendes 
nyugalmat, a lep ihenést. Elhatároztam tehát, 
hogy mint a holdkóros álmot lopni térek. Ki 
nálkozott erre az álmos szürke őszi eate is. S 
hajtottam csalogató szavára és lepihentem. Nem 
sokára el is szunnyadtam. S fáradt testem pi
lont ugyan, de agyam a a napi izgalmaktól ki
merült idegrendszerem nem tudott nyugodni. 
Tovább képzelődök, álmodozók. Háborús álom
képeket látott.

A kegyetlen pusztítás és vad emberirtás 
zúgó viharainak megrázó tombolásai között

(laliczia és Orosz Lengyelország vérrel Áztatott 
csatatéréin jártam álmomban. Kerestem ott az 
uj életre vezető biztos utat, a derengő czélt . . . 
s egy szebb jövőre való ébredést. — Es hiába 
kerestem ! . . . nem találtam reá. Hanem láttam 
a helyett a csataterek olyan őrjítő iszonyatait, 
melyek a legerősebb idegzetű ember hátát is 
végig borzongatják.

< )rosz földön, csendes néma tájon, derült 
szép éjszakán pásztortüzek égtek. Körülöttük 
marezona képű honvéd *k, vidám magyar ba 
kák és vörös nadrágos honvédhuszárok heve 
résztek, mint pihenő hátvédek, messze, jó tá 
volra a tüzvonaltól s közel a municziós tá 
borhoz.

Fenn a muszka égen fényesen szikráztak a 
csillagok s egy foszlányos felhő mögül a teli 
hold kidugta fejét, hogy bevilágítsa a tábor 
éjjeli pihenő helyét. — Jobb felöl, az erdős 
hegy aljától, lelketrázó öblös búgó hangon tá 
rogató zendült s mély érzésnek hangján egy 
szép ős magyar melódiában rivalgott, sirt a ma 
gyár erő, a magyar lélek, a magyar busongó 
elmerengés, . . . úgy hogy az egész pihenő tá 
bor csakhamar otthon képzelte magát, a Rákó
czi táborában . . . s minden vitéz a szemét tü 
rülgeté.

De a szép, családias nemzeti képet megiri
gyelte a hűvös muszka szól, a mely hirtelen 
feltámadva sivitott bele a busongó honvágy ér
zelmeibe. Mire tárogatósunk egy olyan szivet 
tépő dallal válaszolt, a mely könyörögve bú
gott, mint egy beteg ember álmatlan sóhajtása, 
aki sem meghalni, sem meggyógyulni nem tud 
. . . s mindegyre csak azt panaszolta, sirta : 
„Végünk van! . . . végünk van! . . . sarkunk
ban a második téli hadjárat /“

Erre aztán rémülve ugráltak talpra vala 
mennyien ! . . . s ki-ki liarczkészségbe állott 
egy kettőre ! . . .  és nagy szerencséjére a mie
inknek, mert honnan-honnan nem, a jobboldali 
dombhátak mögül ellenséges lovasság törtető 
hnda teketéllik . . .  a sik mező felől gyalogság 
rohan felfűzött szuronnyal nagy hurrázva . . . 
balról pedig már a tüzérség muzsikálja a véres 
csatatánczot.

Egy pillanat . . . s össze van gabalyodva a 
két ellenséges tábor ! . . . Irtózat nézni a vé
res mészárlást! . . . Fülsiketítő ágyúzás, lövői 
dözés, dübörgés, csörömpölés, kiabálás és meg- 
teneklés minden oldalon. S miután az ellenség 
látja, hogy nem képes megoldani e nagy fel - 
fordulásban a kijelölt nehéz feladatát, vad tu 
tásnak ered visszafelé . . .  s a mi vitéz huszá
raink és honvédeink utánuk mindenütt a nyo
mukban.

V’har volt a jöttük !... szélvész a távozásuk!... 
Istenem ! . . . milyen sajátságos érzés fogja 

el itt az embert, a halál, a pusztulás az erő 
a vadság ezen borzalmas világában!?
S a merre a menekülő sérejT elvonul, TTzUt 

mentén mindenütt fekete romhalmazok, . . . .  
aludt vértől csepegő szenes gerendák . . .  és 
megperzselt élőfák ágai hajtják le áléit, siral
mas tejüket a tobzódó halál ezen szomorú bi
rodalmára.

Az elterülő gyászos, sik tereken és az el
hagyott völgyekben szerteszét földturások, ágyú
golyó szaggatta gödrök, üres konzervdobozok, 
véres ruhadarabok es a háború mindenféle sze 
metje közt : elesett Inmök holt tetemei . . .  ki 
merült éhező katonák . . .  és sebesültek fetren- 
genek elhagyottan.

A domboldalon magas sirhalmok, alacsony 
fakeresztek dugják ki bágyadt fejüket . . . sa 
szétszórtan elmaradt sebesültek és haldokló 
hősök behorpadt melléből, rémes Atkozódás . . . 
könyörgő nyöszörgés . . . .  és segélykérés . . . 
esdeklése kiált a vakon elrohanó csatázók után 
mely a csontok velejéig hat! . . .

Majd sűrű fegyver és ágyutúz villan, . . . 
gránát tüze pirosítja he az erdő szélén meg hu 
z<>dó szerény falut, a honnan futva menekül, 
aki menekülni tud. A felperzselt falu határának 
össze visszagázolt szántóföldjein, a pusztulásnak 
helyén károgó varjak, vijjogó ragadozók lak 
mároznak a sűrűn elterülő holttesteken, állat 
hullákon és dögökön. S ezek kivájják az örök 
re lehunyt szemeket és kitépik A kihűlt szive
ket. Ragadozó karmok tnarczangolják az el 
hullott hősök testét s hollócsőrök kopognak a
megsárgult emberkoponyákon.

8 a vérmezők felett pedig a fekete varjak

is
és
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I o!dog serege száll . . . száll . . . és száll! . . . 
1 «le torokkal kiabálva be a gyászvidéket: „< Mi ! 
bob kár! . . .n a g y  kár .T7ltSrT~.'7"i

* Itthon pedig az aggódó szüle, testvár, tele 
• cg, gyermek, szerető ara ás a rokonsziv mind, 
mind sóvárogva vár! . . . vár! . . . vár!! . . .  
de mindhiába vár !! . . .

*
• f •

Ma halottak napja v a n ! . . . .  (Misiink e mai 
: apón nemzeti gyászt’ ; . . .  ás felejtsünk el min
dent : múltat, jövőt, régi álmot ! . . . .  S etnlákez 
/itnk hősi halált balt kedveseinkről és temes 
• ük el őket olyan gyászpompával, a milyennel 
<• ak nemzeti hősöket temetnek.

Ma a különböző csataterek . . .  ás egész Ma 
i varor-zág egy egységes nagy nemzeti temető, 
amelyben majdnem minden családnak van te
metni való drága halottja ! . . .

( >h ! jertek ! . . . temessük el a tizenöthóna
pos világháború elesett hőseit együttesen egy 
közös sirba ! . . .  szivünk kellős közepébe ! . .. 
avagy a hallatlaiiBág legfényesebb pantheonjába ! 
. . . mert ők erre nagyon is rászolgáltak . . . hi- 
zen érettünk . . .  és hazánkért á'dozták tel 

egyetlen életüket.
'Temessük el különösebben e város elesett 

I, .s fiait, akik halálukkal pecsételték meg irán- 
ni ik és hazánk iránt érzett határtalan szerete-
tnket.

Jertek ! . . . ás imádkozzunk hálás szívvel a 
b lki üdvökért ! . . .

*

A mikor kitört a világháború ás az egész 
magyar nemzet talpra állott, rimaszombati haitik 
is tanúbizonyságot kívánnak tenni arról, hogy 
ereikben szittyavár buzog ! . . . A midőn áldo
zatot kivánt tőlük a haza!... készséggel ajáti 
lották tel annak oltárára ifjú éltüket . . . s egy- 
akarattal elhatározták, hogy nemes vérük harma 
tával öntözik meg azt a rüget, melyből magyar 
fajunk és magyar hazánk egy szebb és boldo
gabb jövendőjének kell majdan kisar jadzania.

A megpróbáltatások nehéz napjaiban tehát 
a veszélyben levő haza védelmére hadbaszállott 
mind az utolsó szálig, aki arra bgyverképes 
volt. Eszével, szivével és idegeivel egy sent 
mérlegelte a veszélyeket s ment mindegyik bát- 
r.m és vig kedvvel felvirágozva, mert hívta 
őivet a haza ! . . . hívta a hazatíui kötelsség.

< Miként vonult be mindenik s ez a bátor, 
fétHas elhatározás, csakhamar kész férfiakká... 
harczedzett hős katonákká érlelte Hain kát s 
alig várták, hogy farkasszemet nézhessenek mi
előbb az ellenséggel.

A harczi tüzvonalban mindnyájan vitézül 
állták helyüket ! . . . Egyik sem félte, rettegte 
a halált ! . . . Nem hitte egy sem. hogy elesik 
. . . mindegyik vértezve gondolta, érezte magát 
i llene ! . . .
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Es m ég is ! . . .  a kegyetlen sors úgy intézte, 
hogy városunk!) d a véres hábotu_ legelső áldo
zatainak egyike, épen Farkas Hálóza legyen, ez 
a Hnom leányos képű, de annál katonásabb 
szivil derék ifjú ! . . . Édes apja és anyjának 
drága szemeténye, nemes családjának méltó 
büszkesége, a katonai és polgári erények minta 
képe . . .  a jó Hu . . .  s a vitéz dragonyos ! . . . 
I o n  ! . . . aki épen olyan hűségen bajtárs volt, 
ni nt a milyen daliás lovaskatona ! . . .

Szegény jó Balázsunk ! . . . t« fényes katonai 
kumérre gondoltál s talán épen ez által siet
tetted szomorú végzet* d betekét !V . . . avagy 
talán úgy volt megírva a sors könyvében : hogy 
Neked a virradat alkonyodást jelentsen!? . . .

Szép volt ifjú életed ! . . . s boldog a halá
lod, . . . mert hősi halált haltál.

Boldogan álmodozva élted át az életet! . . .  
mely Neked álom volt! . . .  nekünk pedig szó 
moi u valóság ! . . .

Vele együtt majdnem egy és ugyanazon idő- 
tájban estek el s ugyancsak a galicziai liarcz 
téren : Iláhonyi Tóth .lónos mezőzombori állami 
tanító is, aki sivitva repülő golyók záporában, 
életének önfeláldozó példaadásával bizonyitá be 
tanítványainak, hogy a hazáért élni és meghalni 
dicsőség ! . . .

Nemkülönben egyik szorgalmas polgártár 
sunk : Simon János borbély és todrász iparos 
mester, aki utolsó sóhajában is hazagondolt az 
ő kedves feleségére és egyetlen árva kis fiára!

( frosz-Letigyelország véráztatta földjén vité
zül estek e l : dr. Jurasko Jenó kir. törvényszéki 
jegyzőnk, a szerénység és a szorgalom minta*

! képe, szerető szüleinek reménysége, a jó testvér, 
pontos hivatalnok és igazi hős vitéz! . . . akit 
a Lublm előtTf liéves rohamban öten rohantak 
meg egyszerre és ő állta a harczot mindannyi 
val szemben mindaddig, mig csak egy gyilkos 
golyó át nem ütötte nemes szivét, . . .  de még 
akkor azt hörögte vért tajtékzó szájjal legényei 
felé: „Előre F

Ugyancsak ezen a harczraezön haltak hősi 
halált: Csaj»} Kálmán felső ipariskolát végzett 
törekvő ács-segéd, ('sank István kovács mester, 
Ijíjfay János é : (ii,uryytk János cz.zumdia mes 
terek és tiszteletre méltó polgártársaink is, sze 
retett kedves övéik mély fájdalmára és mind 
nyájunk nagy sajnálatára.

Ezeken kívül még vagy 10 15 en s köztük:
dr. lienyo (lyula keresett ügyvéd, Csapó Cyu/a 
munkásbiztositási szorgalmas tisztviselő és Csapó 
Pál fiatal mészáros és hentes polgártársaink, 
úgy eltűntek e gyilkos háború folyamán, hogy 
róluk aggódva bánkódó övéikhez eddigelé semmi
féle kedvező hir sem érkezett s igy ki tudja: 
nem-e ők is hősi halált haltak hazánk fennma
radásáért és igazainkért? . ..

*
Megdicsőült hősök ! . . . amikor felejthetet

len neveteket a halhatatlanság könyvébe beirom, 
emlékezetemben lelkileg megitjodva, bizonyos 
nemes büszkeség zsibong át öreg ereimen s 
szivem mélységes bánatával magam is a mélyen 
gyászoló felek közé álluk és velők együtt sira 
tóm bennetek hősiesen elhunyt kedves tanitvá 
nyaimat.

Ma, halottak napján . . . sötét felhők gomo
lyognak . . . komor, átlátluitlan felhők ! . . .  S ti, 
azokon túl, mosolyogva szemlélitek a magas 
égből a mi kínos vergődésünket, nemzeti áb 
rándjainkat s ki tudja, nem e czéltalan kínlódó 
sulikat és hősi ellentállásainkat. T.teket nem 
izgat többé a magy ar harczi dicsőség! . . . s a 
mindig kétes háború sori«a és eldőlte ! . . .  Halk 
lágy zsongás, . . . édes virágillat . . . s csendes 
boldogság vesz körül benneteket a ir.egd c-öiilt 
hősök táborában, . . . ahonnan nincsen többé 
visszatérés.

Ti ott egymás között már megállapítottátok, 
hogy a halál jó czitnbora! . . .  aki letörölte ha
lántékotokról a vérverejtékes gyöngyöket s meg
nyugtatóan tette szivetekre jéghideg csontkezét. 
S szivetek megnyugodott, . . . örökre elaludt, . . . 
és most már meg is pihent.

De mivelünk ? . . .  az itthonmaradottakkal, . . . 
a mélyen megszomorodott szivüekkel mit sem 
törődik ! . . . Velünk szemben kíméletlen, . . . 
könyörtelen! . . .  de sőt mélységes gyászunkkal, 
. . . kinzó szívfájdalmunkkal együtt, e kietlen . . . 
sivár földi élet elviselésére kényszerit.

S mi ezen elhagyottságunkban és krisztusi 
kínszenvedésünkben is folytonosan csak rátok 
gondolunk ! . . . Veletek társalgunk . . .  és száz
szor — ezerszer elsiratunk ! . . .

(M i! . . .  ti némán mesélő tejták és kedves 
sirhalmok ! . . . ott . . .  a messze idegenben ! . . . 
eidős-bokros lankás helyeken . . . sárga őszi 
avarral sűrűn beszórt pagonyokban . . . teme
tőkben . . . és véres csatatereken ! . . . milyen 
mélyen . . .  m lyen némán sóhajtoztok felénk!...

Ne vádoljatok bennünket hálátlansággal !?. 
nemtörődömséggel! . . . < Mi! . . . megyünk ! . . . 
érettetek megyünk ! . . .  Hazahozunk ! . . . s a 
hazai földbe ... szivünkbe temetünk ! ... és drága 
sirhantotokat teljesteli szórjuk itthon és az ide
genben is szivérzelmeink hervadhatni legszebb 
virágival.

Akiknek drága hamvai ped g idegen földben 
fognak elporladozni, azokhoz mi ezen a napon ... 
minden évben odaszáll a mi sóvárgó lelkünk, 
hogy megkoszorúzza jeltelen sírotokat tájó köny- 
nyel . . . megemlékezéssel mindadd g, mig csak 
drága porotokat haza nem fújja valamely jótévő 
forgószél.

Addig pihenjetek békében, csendesen s dicső 
emlékezetetek legyen a történelemé ! . . .

*
Az őszi hervadóét felvált ja a zord tél! . . . 

A tél kemény fagyát elolvasztja majd a magyar 
szabadság tavasza ! . . . csak a 'Ti drága emlő 
keteket! . . .  kedves alakotokat nem moshatja 
el a múlandó idő „hasi halált halt kedves halott
jaink■/“ . .  . mert az élni fog ürökkön-örökké !!

Álmodjatok tovább . . a boldog, szabad uj 
Magyarországról! . . .

Szerkesztői üzenet.
M u n k . . tui’huiiiKituk szives élné//sét kérjük azért, 

liojry heküldütt k-i/Jrméiivük kiadása némi haladékot sz**n- 
vrd. Nyomdai Mzeinélyzetiink nâ ry rész»* hadba vomit h 
a me^rsökkent létszám mellrtt kénytelenek vagyunk az 
adott viszonyokhoz alkalmazkodni s szá l ölni a  technikai 
akadályokkal. A küzlnmmyrk sorra jönnek s aktualitásu
kat gom vesztik.

H. G. űr K. Okvetlenül jönni fog. Krtékes és való
ban messzivh lnndö, de esak jövő héten hozhatjuk.

Gy, M. Sajnos, nem üti meg4 a mérték*!.
V M Az eszme szép, de a kivitel annyira yyöiitfe, 

hojj) a mi színvonalunkat nem közel ti me#.

Német nyelvoktatás.
Kezdő óh haladó tanulóknak 
német óra kát ad — direkt ő 
módszer szerint — tanitónó.

C2IM; megtudható a kiadóhivatalban.

Andrássy-utcza I. szám a házban
egy szép, egészséges 3 szobás lakás és egy 
bolthelyiség azonnal bérbe vehető.
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Krtekezh^tni: Andrássá tényk^pészszel.
8-*

Vizi-malom
bérbe adandó Liczén újévtől 
0 évre. Feltételek megtudhatók:

H isn yay-H ein zelm an n  Alfréd
tulajdonosnál Licze. (Gttmörvárm.) a—;j

Kozsehuba hajós
kárpitos, paplanos és díszítő

Rimaszombat. Rózsa-u. 22.

Alólirott tisztelettel ajánlom szolgála
tomat mindenféle kárpitos, paplanos 
é* diszitö-m nnkáknak gyors, pontos 
é> legmérsékeltebb áron való elkészíté
sére, úgy nj bátorok divatos behúzása, 
matráczoknak lószőr vagy tengeri fü
vei tömése, ócska bútoroknak uj szö
vettel való bevonása, nj paplanok ké- 
szitése, ócska paplanok javítása stb.

Számos megrendelést tisztelettel kér:
Kozsehuba Lajos,

3 3 kárpitos, paplanos és diszitő.

H irdetéseket
e lap részére elfogad

a kiadóhivatal
Tompa-utcza 10. és

I f j .  R Á B E L Y  M IK L Ú S
kfinyv1 és papirkereskedó

Deák Ferencz-u. 20. sz.



8 Gömör-Kishont Október 31.

Vásárjog bérbeadás.
3649. sz. —  Putnok nagyközség

országos, hónapos és hetivásárain gyako
rolható

helypénzszetlési jog
lhitnok nagyközség házánál f. évi nov.

* •» _

hó 15-én ti. t*. 10 <5r tik i me_.t iiíti
nyilvános árverésen bérbe fog adatni.

A bérlet tartania 1916. január 1-én 
kezdődő, egy, esetleg hat év.

Kikiáltási ár 10000 korona. 
Bánatpénz fejében az árverést meg

előzőié«- 3000 korona teendő' le az ár-n
verést vezető községi eló'ljáró kezéhez.

Állat vásárok elmaradása esetén a bérló 
megfelelő kártérítésben, illetve bérleen- 
fedésben részesül.

Az árverési feltételekül is szolgáló 
szerződés a község jegyzői hivatalában 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Putnok, 1915. október 23.
Laczkovich Lajos, hi ró.

1 —2 Soltész Adolf. adóügyi jegyző.

3 T E M E T K E Z É S I  V Á L L A L A T A

RIMASZOMBAT, DKÁK. ÍM N C Z-U TC ZA  24. SZ.
Van szerencsém ;i helybeli és vidéki tisztelt közönség szives tudomásául hozni, liojry

a néh. H OLLÓSY JÓZSEF tele A ~  "  *

"** *^ «xr1'?

»v-’ y*. .y> A* ** *4 yi > r * * ► -•9s~»»,v
nrr*

vállalni a Deák Ferencz-u.
„Z S U F F A “ -féle házban van el
helyezve. hol nagy raktárt tartok min-

. ' —

deutele érez- és fakoporsókból.
valamint a temetkezésekhez szükséges 
őszszes kellékek s felszerelésekből, mi 
nóltogvu azon helyzetben vagyok, hogy 
bármilyen díszes vagy egyszerű > meté- 
sek rendezését, nemkülönben a temeté
sekkel járó összes leendőket, hűl ki

szállításokat és exhumálásokat is, a legszolidabb teltételek mellett vállalhatom.
A helybeli és vidéki n. é. közönség jóakaratu pártfogását tisztelettel kéri:

ZAVADSZKY EDE RIMASZOMBAT. Deák Ferencz-atcza 21.1
* & ±r * / r

Ujságpapiros o >«un agolásl 1 oz) keresk edó k. mészá n >- 
><>k. hentesek részére jutányos áron
k; phntó e lap kiadóhivatalában.

/ : x x x x x x x x x x x x * x x x x : \ v ' x x x x x x x x v : x x x x x x x x x x x x x x x : x x x x x x x x r \
x --------------------------------------------------------------------------------------------------------I l i i m

Telefon szám:

52.

R A B E LY M IKLÓS FIA
KÖNYVNYOMDÁJA ÉS KÖNYVKÖTÉSZETE
RIM ASZOM BAT, ERZSÉBET-TÉR 9.

I l l l l l l

i ] L ] ]

Ajánlom a legújabb rendszerű gépekkel felszerelt, modern berendezésű
könyvnyomdámat és könyvkötészetemet,

minden e szakba vágó munkák pultos, gyors és izlésteljes kivitelére.
Iskoláknak: oklevelek, értesítők. bizonyítványok stb. Ügyvédeknek:
intőlevelek, kérvények és keresetek, meghatalmazások, díjjegyzékek, köt- 
-v 4+\ —¥—;z óvások, Irrr'papiruk, levélboriiékok. — Pénz
intézeteknek: alapszabályok, értékpapírok, részvények és szelvény- 
ivek, betéti könyveeskék. üzleti könyvek, mérleg-számlák stb. — Keres- ̂ 7 “
kedőknek és Iparvállalatoknak: körlevelek, árjegyzékek, számlák, 
üzleti könyvek, ezimkék és ragezédilák, intőlevelek, levélpapírok és borí
tékok ezi'guyomással, ezimkártyák. izleti jelentések, levelezőlapok stb. — 
Továbbá: falragaszok, hirdetmén *k, műsorok, étlapok, eljegyzési és 
esketési értesitók. meghívók, tánezn ndek, gyászjelentések, névjegyek sth.

A „GOMŰR-KISHCNT" kiadóhivatala.

1______ 1 1 ______ 1

1 _  _ -1 Könyvkötészetem: — a legujald» gépekkel és segédeszközökkel
felszerelve mindenfele könyvkötői es díszmunkák kifogás
talan elkészítését gyorsan és méltányos árak mellett felvállal.

i_ _ _ _ _ _ _ j

ízléses munka. ízléses munka.

Jutányos árak. Gyász-szalagok föliratai gyorsan és Ízlésesen eszközöltetnek.
i ■ ■ ■■ ■■■■■■■■ ■— — ■■■ ■ ■ _______________

Jutányos árak.

Miklós




